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COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 28 september 1981
inzake een procedure op grond van artikel 85 van het EEG-Verdrag

(IV/29.988 — Vlakglas in Italië)

(Slechts de tekst in de Italiaanse taal is authentiek)

(8 1 /88 1 /EEG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap, en met name op arti­
kel 85 ,

Gelet op Verordening nr. 17 van de Raad van
6 februari 1962 ( ! ), en met name op de artikelen 1 , 3
en 4,

Gezien de procedure welke op 22 januari 1980
ambtshalve door de Commissie tegen de vennoot­
schappen Fabbrica pisana SpA te Pisa, Societa ita­
liana vetro SpA te San Salvo (Chieti), Vernante Penn­
italia SpA te Cuneo en het Istituto sviluppo vetro
te Milaan, de Associazione sviluppo vetro Italia
centrale te Ancona en de Associazione meridionale
del vetro in lastre te Catania is ingeleid wegens
overeenkomsten en besluiten van ondernemersver­
enigingen met betrekking tot de markt voor vlakglas
in Italië,

Gehoord de betrokken ondernemingen in overeen­
stemming mèt artikel 19, lid 1 , van Verordening
nr. 17 en met het bepaalde bij Verordening nr. 99/
63 /EEG van de Commissie van 25 juli 1963 (2 ),

Gezien het advies van het Adviescomité voor mede­
dingingsregelingen en economische machtsposities
conform artikel 10 van Verordening nr. 17 ingewon­
nen op 16 juni 1981 ,

A. DE ONDERNEMINGEN

I. De Associaties

Het Istituto sviluppo vetro (ISVE) is in 1975 te
Milaan opgericht door de voornaamste ondernemin­
gen in Noord- Italië die zich specialiseren in de ver­
koop „en gros" van vlakglas . Het is bij besluit van
zijn algemene vergadering opgeheven op 13 maart
1979 . De door de aangesloten ondernemingen
gecontroleerde markt omvatte meer dan 50 % van
het in Noord- Italië in de handel gebrachte vlakglas .

De Associazione sviluppo vetro Italia centrale
(ASVIC) is op 24 juli 1976 te Ancona opgericht door
de voornaamste groothandelaren uit de volgende
gebieden : Umbria, Marche, Emilia-Romagna en
Toscana. Zij is bij besluit van de Raad van Bestuur
ontbonden op 20 april 1979 .

Gezien de ontbinding van deze twee Associaties is
de oorspronkelijk ingeleide procedure voortgezet
jegens de ondernemingen die daarvan gedurende de
looptijd van de overeenkomsten lid waren .

In de Associazione meridionale del vetro in lastre
(AMVL), die op 1 1 september 1976 te Catania is
opgericht, zijn de voornaamste groothandelaren in
Zuid-Italië georganiseerd . Zij strekt haar bevoegd­
heid voorts uit tot enkele gebieden in Midden-Italië,
en met name de regio Rome . Zij vertegenwoordigt
meer dan 50 % van de vlakglasmarkt in de betrok­
ken gebieden .

Deze associaties zonder winstoogmerk hebben sta­
tuten en reglementen vastgesteld die volstrekt iden­
tiek zijn en beogen :

— de ontwikkeling van een aankoopbeleid dat de
aangeslotenen de beste contractvoorwaarden
waarborgt ;

DE FEITEN

Overwegende dat de feiten als volgt kunnen worden
samengevat :

C 1 ) PB nr. 13 van 21 . 2 . 1962, blz . 204/62 .
( 2 ) PB nr . 127 van 20. 8 . 1963 , blz . 2268/63 .

de meest rendabele verkoop en verwerking van
vlakglas .
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De duur van deze associaties is vastgesteld op
5 jaar, met de mogelijkheid van verlenging .

Om voor een lidmaatschap daarvan in aanmerking
te komen, moeten de ondernemingen :
— werkzaam zijn in de verkoop en verwerking van

vlakglas ;

— voldoen aan bepaalde voorwaarden op het
gebied van de solvabiliteit en commerciële
betrouwbaarheid ;

— de stemmen verkrijgen van twee derden van de
leden van de Raad van Bestuur.

II . De vennootschappen

kapitaal van 28 000 000 000 lire, is een door de Staat
gecontroleerde vennootschap . Zij is in mei 1962 op­
gericht door de vennootschappen Ente finanzia­
mento industria meccanica te Rome (hierna
„EFIM" te noemen) en Societè finanziamenti idro­
carburi SpA te Milaan (hierna „SOFID" te noe­
men). Momenteel bezitten SOFID en de Societè
mineraria carbonifera sarda (hierna „MCS" te noe­
men), een dochtermaatschappij van het EFIM-con­
cern , het gehele kapitaal van SIV voor gelijke delen .
Tot in mei 1974 beschikte SIV alleen over installa­
ties voor de produktie van vensterglas (getrokken
glas). De capaciteit is geleidelijk teruggebracht tot
38 000 ton per jaar, om tenslotte in september 1975
definitief te worden stopgezet . Vanaf mei 1974 is
een bedrijf voor de produktie van floatglas met een
capaciteit van 120 000 ton per jaar in werking
gesteld . Bovendien is met ingang van 1979 een
„float"-bedrijf in werking gesteld , dat eigendom is
van de vennootschap Flovetro SpA, een gemeen­
schappelijke dochtermaatschappij voor 50 % van
SIV en Fabbrica pisana met een capaciteit va,n
120 000 ton per jaar, welke de twee moedervennoot­
schappen onderling voor gelijke delen zullen verde­
len .

SIV controleert bovendien twee verwerkende doch­
termaatschappijen, de ILVED SpA te San Salvo,
gespecialiseerd in spiegelglas , en Vetroeuropa SpA
te Turijn , gespecialiseerd in veiligheidsglas .
SIV, die haar bedrijf heeft gevestigd te San Salvo
(Chieti) en 3 500 personen in dienst heeft, vervaar­
digt floatglas, gegoten glas en verwerkt glas (veilig­
heids- en isolatieglas).
Het verkoopnet van SIV in Europa omvat een doch­
termaatschappij voor de Oostelijke zone (SIV­
Deutschland te Frankfort) en een dochtermaat­
schappij voor de Westelijke zone (SIV-France te
Parijs).
3 . Vernante Pennitalia SpA, die een maatschappe­
lijk kapitaal heeft van 16 106 700 000 lire en geves­
tigd is te Cuneo, is op 30 november 1974 voortgeko­
men uit de fusie tussen de vennootschap „Ver­
nante" en de vennootschap „Pennitalia", de Ita­
liaanse dochtermaatschappij van PPG-Industries
Inc . te Pittsburgh (VS). Het maatschappelijk kapi­
taal van Vernante Pennitalia is verdeeld over PPG
Industries (80,5 %), de vroegere aandeelhouders
van Vernante ( 17,5%) en Montedison (2%). Deze
vennootschap vervaardigt floatglas , getrokken glas
en gegoten glas ; zij verwerkt deze produkten boven­
dien tot eindprodukten . Voorts controleert Vernante
Pennitalia voor 100% „Pennitalia Securglas SpA",
die haar zetel en werkplaatsen heeft in Roccasecca
di Frosinone : deze vennootschap vervaardigt voor­
namelijk speciale glassoorten voor de automobielin­
dustrie .

B. DE PRODUKTEN EN DE SITUATIE OP DE
MARKT

1 . De produkten waarover deze procedure gaat
zijn de verschillende variëteiten vlakglas .

1 . De Fabbrica pisana SpA (hierna „Fabbrica
pisana" te noemen), gevestigd te Pisa, met een
maatschappelijk kapitaal van 1 1 934 500 000 lire is
een dochtermaatschappij voor 100% van Saint­
Gobain Industries , een vennootschap van het con­
cern Saint-Gobain/ Pont-a-Mousson . Dit concern,
dat behoort tot de belangrijkste industriegroepen ter
wereld , omvat 134 vennootschappen die in 17 ver­
schillende landen gevestigd zijn . Het is onderver­
deeld in zes industriële en commerciële departemen­
ten en elk departement behoort tot een „holding"-
vennootschap, welke voor 100% door Saint­
Gobain/Pont-a-Mousson wordt gecontroleerd . Het
concern bezit in Italië naast de Fabbrica pisana nog
de volgende vennootschappen die zich alle op ver­
schillende wijzen met de glasmarkt bezig houden :
Vetreria milanese Lucchini - Perego, Vetreria italiana
Balzaretti-Modigliani , Vetreria Luigi Fontana, Vê­
trerie riunite Bordoni-Miva. Onder de laatstgenoem­
den is de „Vetreria Luigi Fontana" te Milaan, met
haar dochtervennootschap „Felice Quentin " te Flo­
rence , de belangrijkste verwerker-groothandelaar in
het land .

Het Saint-Gobain/Pont-a-Moussonconcern heeft
ongeveer 110 000 personen in dienst, waarvan er
69 000 zijn tewerkgesteld in de afdeling „bouw" dat
de glasfabrieken omvat .

De vennootschap Saint-Gobain Industries , die aan
het hoofd staat van de afdeling „bouw", controleert
25 dochtermaatschappijen, waaronder de Fabbrica
pisana in Italië, die ongeveer 3 000 personen in
dienst heeft . De laatstgenoemde vennootschap
beschikt over fabrieken in Caserta, Pisa, Savigliano
en Turijn, die de volgende categorieën glas vervaar­
digen :
1 . helder en gekleurd floatglas (blauw, amber,

brons , groen, grijs),

2 . helder en gekleurd gegoten glas , waaronder
„U-profielglas",

3 . verwerkte produkten voor de bouw (BIVER).

2 . De Societa italiana vetro SpA (hierna „SIV" te
noemen), met zetel te Rome en een maatschappelijk
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Dit kan namelijk in drie categorieën worden onder­
verdeeld, naar gelang van de toegepaste fabricage­
procédés :

— getrokken glas , dat er uitziet als een kleurloze en
doorzichtige glasfilm, die wordt gebruikt voor
de produktie van vensterglas ;

— gegoten glas , dat bestaat uit een glasfilm met
ongelijkmatig oppervlak, dat niet doorzichtig
maar wel doorschijnend is en wordt verkregen
door walsen ;

— spiegelglas , dat bestaat uit een doorzichtige
glasfilm met praktisch volmaakt evenwijdige
oppervlakten ; het kan met twee procédés wor­
den verkregen : continu gieten en „float". Het
laatstgenoemde procédé wordt gebruikt door
SIV, Fabbrica pisana en Vernante Pennitalia .

Alle typen vlakglas worden in verschillende dikten
vervaardigd en kunnen helder dan wel gekleurd zijn ,
maar het is om technische redenen niet gewenst
dezelfde oven te gebruiken voor de produktie van
de twee verschillende kwaliteiten .

2 . Floatglas werd industrieel voor het eerst ver­
vaardigd aan het begin van de jaren '60 : dank zij
zijn eigenschappen en de betrekkelijk geringe pro­
duktiekosten ten opzichte van zijn kwaliteit heeft
het spoedig de meeste andere vlakglassoorten ver­
drongen . Bovendien mag men, dank zij de vele
gebruiksvormen waarvoor het geschikt is , in een

nabije toekomst nog een uitbreiding van het ver­
bruik verwachten .

3 . Toch worden er, ofschoon de verhouding kwali­
teit/prijs duidelijk ten gunste van het floatglas uit­
valt, nog vrij aanzienlijke hoeveelheden gegoten en
getrokken glas in Italië verkocht, het eerste dank zij
zijn fysieke structuur, die het bijzonder geschikt
maakt voor bepaalde vormen van gebruik en het
tweede dank zij betrekkelijk lage produktiekosten,
die een volledige afschrijving van de gedane inves­
teringen mogelijk maken .

4 . De afnemers van de vlakglasfabrikanten, de
automobielfabrikanten buiten beschouwing gelaten
die 95 % van het voor die sector bestemde floatglas
opnemen, zijn voornamelijk de groothandelaren en
verwerkende bedrijven . Bepaalde groothandelaren,
die betrekkelijk gering in aantal zijn , beperken zich
tot de wederverkoop van het glas in de staat waarin
zij het hebben gekocht ; andere beschikken ook over
installaties voor het snijden en voor een eerste
bewerking van het glas . Het werk van de verwer­
kende bedrijven bestaat uit de fabricage van veilig­
heidsglas , isolatieglas , spiegels enz . voor het bouw­
bedrijf en voor de meubelindustrie .

5 . In de navolgende tabel zijn de statistieken af te
lezen betreffende de produktie , de import en de
export van vlakglas in Italië voor de jaren 1974 tot
en met 1978, voor de drie soorten vlakglas , te weten
gegoten glas, getrokken glas en floatglas .
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Vlakglasstatistieken (')
(in ton)

Produkt Jaar Produktie

Import Export

Verbruik

EEG %
Verbruik

Derde
landen

%
Verbruik EEG %

Produktie
Derde
landen

%
Produktie

Getrok­
ken
glas

1974 282 695 58,230 19,5 32 159 10,8 53 102 17,9 23 652 7,9 296 330

1975 164311 15 $90 11,1 28 041 19,4 52 04Õ 31,6 12 250 7,4 144 052

1976 103 626 46 528 28,1 55 507 33,5 32 819 31,6 7 523 7,2 165 319

1977 100 035 50 952 29,3 56 544 32,5 33 150 33,1 5 935 5,9 173 788

1978 92 615 38 607 24,9 46 672 30,1 17 759 19,1 5 380 5,8 154 755

Gegoten
glas

1974 127 982 23 819 15,4 6 391 4,1 2 561 2,0 1 895 1,4 153 736

1975 77 668 20 752 20,9 5 680 5,7 2 806 3,6 2 200 2,8 99 094

1976 77 724 22 115 20,2 12 403 11,3 2 108 2,7 3 058 3,2 108 963

1977 70 910 25 783 26,1 10 262 10,3 2 453 3,4 5 757 8,1 93 750

1978 77 983 37 571 32,8 9 040 7,9 3 632 4,6 6 741 8,6 114 221

Float­
glas

1974 203 000 30 169 14,2 10912 5,1 25 233 12,4 6 975 3,4 211 873

1975 270 849 9 697 4,3 1 447 0,6 48 188 17,7 12 999 4,8 220 806

1976 390 786 27 536 7,8 1 567 0,4 54913 14,0 13 257 3,3 351 719

1977 383 238 49 114 12,8 8 535 2,2 47 426 12,3 12 407 ' 3,2 381 054

1978 393 799 65 842 16,6 4 107 1,0 47 549 12,0 19 799 5,0 396 409

Vlakglas
in
totaal

1974 613 677 112218 16,9 49 462 7,4 80 895 13,1 32 522 5,3 661 939

1975 512 828 46 438 10,0 35 168 7,5 103 034 20,0 27 449 5,3 463 951

1976 572 136 95 171 15,4 69 477 11,1 89 840 15,7 28 838 5,0 624 114

1977 554 183 125 849 19,4 75 341 11,6 23 029 14,9 24 099 4,3 648 245

1978 564 397 142 020 21,3 58 819 8,9 68 940 12,2 31 920 5,6 665 376

( J ) Verkregen uit statistische gegevens van het Istituto italiana di statistica en het Bureau voor de statistiek van de Europese
Gemeenschappen (NIMEXE).

6 . De marktaandelen van de Italiaanse producen­
ten voor de gehele Italiaanse vlakglasmarkt bedroe­
gen, gedurende de looptijd van de overeenkomsten,
in elk geval : Fabbrica pisana 20% ; SIV 14% ; Ver­
nante Pennitalia 14 % ; Fabbrica Sciarra 3 % ; Vetro­
Coke 3 % ; de rest van de markt was van import
afkomstig. Deze import kwam, vooral bij floatglas ,
voor ongeveer de helft van twee grote Europese
fabrikanten, Saint-Gobain en BSN, rechtstreeks dan
wel via hun twee Belgische en Duitse dochtermaat­
schappijen, en voor de andere helft van vensterglas

en gegoten glas dat vooral werd aangeboden in Oos­
telijke staatshandelslanden en van enkele zeer onre­
gelmatige offerten van floatglas uit de Verenigde
Staten .

7 . De export van vlakglas maakte een belangrijk
deel uit van de produktie van de betrokken ven­
nootschappen, vooral van SIV en Vernante Pennita­
lia, die over de jaren 1976 en 1977 op de andere
markten van de EEG ongeveer 55 % van hun respec­
tievelijke produktie hebben verkocht. Ook Fabbrica
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pisana heeft vlakglas naar de Lid-Staten van de
EEG geëxporteerd in het kader van de globale com­
merciële strategie van het Saint-Gobain-concern .

C. DE OVEREENKOMSTEN

I. Overeenkomsten tussen groothandelaren en venver­
kende bedrijven onderling en besluiten van hun
Associaties

1 . Deze overeenkomsten zijn neergelegd in de sta­
tuten en reglementen van de drie Associaties , die
onderling volstrekt identiek zijn en in de besluiten
van de Raden van Bestuur van deze Associaties , die
gevonden worden in de notulen van de vergaderin­
gen van deze Raden . De vergadering vertegenwoor­
digt namelijk alle leden, en haar besluiten binden
alle leden, met inbegrip van de afwezigen en dege­
nen die een afwijkende mening huldigen .

2 . Volgens de statuten van de drie Associaties zijn
de leden de volgende verplichtingen overeengeko­
men :

— doorzending aan de Associatie van afschriften
van bestellingen bij de fabrikanten ;

— verbintenis om controles van de zijde van de
fabrikanten conform het reglement te onder­
gaan met de verbintenis van de fabrikanten, de
Associatie een afschrift te doen toekomen van
de facturen en eventuele credit- en debetnota's
getrokken op de leden of door hen afgegeven .

3 . De interne reglementen van de drie Associaties
en de door de Raden van Bestuur genomen beslui­
ten geven de concrete doelstellingen der overeen­
komsten, de verplichtingen van de leden , de sanc­
ties op eventuele overtredingen en praktische maat­
regelen voor de toepassing aan .

a) Onder de door de Associaties vastgestelde nor­
men vindt men de volgende concrete doelstel­
lingen :
— een gemeenschappelijk commercieel beleid,

ter verwezenlijking waarvan elke Associatie
een gemeenschappelijk verkoopbeleid moet
bevorderen door de uitgave , toepassing en
naleving van een tarief voor de verkoop van
vlakglas en verwerkte produkten ;

— de samenwerking met de fabrikanten ten
einde „een produktiebeleid te bevorderen
waarmee het verbruik van glas kan worden
uitgebreid, de reputatie van de verwerkte
produkten te verbeteren door een adequate
verkooppolitiek". De Associaties moeten
daartoe met de fabrikanten een differentiële
korting „overeenkomen" welke alleen
wordt toegekend aan leden, als vergoeding
voor hun verplichtingen ; terzelfder tijd
moeten zij trachten de bestellingen van hun
leden bij de fabrikanten gelijke tred te doen

houden met een vooraf vastgestelde onder­
linge verdelingsschaal .

b) Onder de verplichtingen moet met de volgende
rekening worden gehouden :

— de verbintenis om de produkten alleen te
kopen bij de door de Associaties gekozen
ondernemingen . Daartoe moet ieder lid een
afschrift van zijn bestellingen overleggen,
waarop de volgende gegevens moeten zijn
vermeld :

— hoeveelheid en kwaliteit der produkten ,

— prijzen en kortingen,

— naam van de leverancier (onverplicht);

— de verbintenis om niet rechtstreeks of indi­
rect bij buitenlandse fabrikanten te kopen
zonder voorafgaande goedkeuring van het
Bestuurscomité , behoudens bij import :

a) uit landen die door de Italiaanse staat
aan quota's zijn onderworpen , binnen
de grenzen van deze quota's ,

b) van speciale produkten die niet door de
Associatie gekozen fabrikanten zijn ver­
vaardigd ;

— de verbintenis , opgelegd aan de leden die
importeren uit landen in het Oostblok, om
25 % van deze import ter beschikking te stel­
len aan de Associatie die deze op billijke
wijze moet verdelen over de leden die van
deze aanvoerbron zijn „uitgesloten", maar
belangstelling voor de levering tonen ; inge­
val de importeur weigert, zich aan deze ver­
plichting te onderwerpen, moet hij de Asso­
ciatie het bedrag van het verschil tussen zijn
aankoopprijs en de overeenkomstige aan­
koopprijs voor een identiek nationaal pro­
dukt terugstorten . Deze verplichting geldt
niet indien de importeur belooft het geïm­
porteerde produkt tegen de prijs van de
nationale markt te zullen doorverkopen ;

— de verplichting voor de Associatie om de
hóeveelheden produkt die tegen speciale
prijzen zijn verkocht billijk over de leden te
verdelen ; deze verdeling geschiedt naar
evenredigheid van de aankopen tegen nor­
male prijzen gedurende de twaalf vooraf­
gaande maanden ;

— storting van een borgsom van 3 miljoen lire
in contanten of 6 miljoen in cheques ;

— overlegging van een gedetailleerde maga­
zijninventaris uiterlijk binnen 30 dagen
vóór de toelating.
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Fontana zijn opgenomen, verkoopdochtermaat­
schappij van deze fabrikant, die 37 % van het totale
bedrag vertegenwoordigen, moet de verdeling van
de rest als volgt worden gelezen :

— 32 % voor Fabbnca pisana,

— 42 % voor Vernante Pennitalia,

— 26% voor SIV.

c) Onder de „overtredingen" van de leden die door
de Associaties kunnen worden bestraft vindt
men :

— niet toezending aan de Associatie van
afschriften van bestellingen ,

— weigering zich te onderwerpen aan perio­
dieke controles door de Associatie ,

— de verkoop of de offerte van produkten
tegen gunstiger condities en prijzen dan die
welke door de Associatie zijn vastgesteld,

— weigering de door de Raad van Bestuur van
de Associatie uitgestippelde aankooppoli­
tiek te volgen .

In geval van overtreding kan de Raad van
Bestuur geldboeten opleggen van 250 000 tot
3 miljoen lire , en in bepaalde „ernstige" geval­
len de fabrikanten aanbevelen voor bepaalde
tijd de levering aan de „weerspannige" te schor­
sen of zijn uitsluiting uitspreken .

II . Overeenkomsten tussen de Associaties van groot­
handelaren en verwerkende bedrijven èn fabrikan­
ten

1 . Fabbrica pisana, Vernante Pennitalia en SIV
hebben vanaf het begin belangstelling gehad voor
de oprichting van de Associaties van groothandela­
ren en verwerkende bedrijven . In de eerste notulen
van de vergadering van de Raad van Bestuur van
het ISVE van eind juli 1975 is de bereidheid van de
drie fabrikanten te lezen om in te gaan op de verzoe­
ken van de Associatie inzake :

— de berekende prijzen en de differentiële korting
uitsluitend voor leden,

— de gegarandeerde handhaving van het prijspeil
voor de aan de dealers geleverde goederen ,

— de inachtneming van de kortingsschalen en van
de klantenlijst .

Als tegenprestatie voor deze verplichtingen welke
vervolgens door de fabrikanten werden aangegaan,
verplichtten de groothandelaren en de verwerkende
bedrijven zich tot een daadwerkelijke programme­
ring van d£ bestellingen met ingang van september
1975 .

In de bovengenoemde notulen is de door ISVE vast­
gestelde verdeling opgenomen van het totale bedrag
der lopende bestellingen (3 200 miljoen lire):

2 . De overeenkomsten betreffende het ISVE zijn
na een vergadering in Milaan op 27 februari 1976
formeel vastgelegd .

Het ISVE heeft vervolgens om een toezegging van
Fabbrica pisana, Vernante Pennitalia en SIV ver­
zocht bij drie brieven welke op dezelfde dag (9 april
1976) zijn verzonden en waarin de hoofdelementen
van de overeenkomsten zijn samengevat welke bij
briefwisseling zijn geratificeerd . Deze toezegging is
ook voor rekening van de twee andere Associaties
gevraagd die zich op dat ogenblik nog in oprichting
bevonden .

a) Fabbrica pisana heeft het ISVE op 21 april
1976, de ASVIC en de AMVL op 29 september
1976 geantwoord .

b) De antwoorden van Vernante Pennitalia zijn
respectievelijk op 9 juni 1976 aan ISVE en op
15 november 1976 aan ASVIC en aan AMVL
toegezonden .

c) SIV heeft het ISVE op 5 mei 1976 en de AMVL
en de ASVIC op 8 november 1976 geantwoord .

3 . De inhoud van de overeenkomsten tussen ISVE
enerzijds en de fabrikanten anderzijds , kan, zoals hij
blijkt uit de bovengenoemde briefwisseling en uit de
notulen van de algemene vergaderingen van de
associatie , als volgt worden samengevat :
a) de fabrikanten verlenen de aangesloten dealers

een differentiële , korting waarvan het bedrag
aanvankelijk is vastgesteld op 7 % (met enkele
uitzonderingen voor speciale glassoorten);

b) alle bestellingen van de leden moeten gaan via
de Associaties en alleen de op deze wijze door­
gezonden bestellingen komen, in aanmerking
voor de differentiële korting ;

c) de vereffening van de differentiële korting
geschiedt om de zes maanden ;

d) de lijst van afnemers van elke fabrikant moet
elk jaar worden bijgewerkt aan de hand van
objectieve criteria, rekening houdend met de
omvang der aankopen (of verkopen), het aantal
werknemers in loondienst en de investeringen
(deze clausule is niet door Vernante Pennitalia
geratificeerd);

e) de groothandelaren en de verwerkende bedrij­
ven beloven de prijsschalen voor verwerkte pro­

— 56 % voor Fabbrica pisana,

— 27 % voor Vernante Pennitalia,

— 17% voor SIV.

Omdat in de 56 % die aan Fabbrica pisana zijn toe­
gekend ook de bestellingen van de vennootschap



Nr. L 326/38 13 . 11 . 81Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen

dukten in acht te nemen, welke zijn opgesteld
overeenkomstig de tarieven die met de fabrikan­
ten zijn overeengekomen ;

0 de Associaties beloven iedere fabrikant aan­
koopquota's van de kant van hun leden voor
hem te reserveren ;

g) de verwerkende bedrijven en de groothandela­
ren die lid van de Associaties zijn , zijn verplicht
controles op hun eigen boekhouding te onder­
gaan door een commissie die door de fabrikan­
ten wordt benoemd ;

c) De Associaties maakten gebruik van de moge­
lijkheid als aankoopkantoren op te treden en
trachtten de import van vlakglas in Italië te con­
troleren, zoals bij voorbeeld bij import uit
Duitsland (notulen nr. 6 van het ISVE van
18 november 1975), België (notulen nr. 2 van het
ISVE van 6 oktober 1976) en Spanje (notulen
nr. 25 van het ISVE van 13 januari 1977).

d) Het ISVE heeft zijn leden bij besluit van 8 april
1976 verplicht, hun bestellingen voortaan recht­
streeks tot de Associatie te richten, die zich zou
belasten met de doorzending aan de fabrikan­
ten .

e) De Associaties hebben hun leden de nodige
instructies verstrekt om het opstellen van statis­
tische overzichten als voorgeschreven in de
overeenkomsten mogelijk te maken die mede op
de import betrekking hadden .

f) De differentiële korting blijkt geregeld te zijn
toegekend aan ondernemingen die van de Asso­
ciaties deel uitmaakten, en op de overeengeko­
men data te zijn uitbetaald .

Niettemin zijn er onder de betrokkenen spanningen
en tegenstellingen aan de dag getreden in de gehele
periode waarin de overeenkomsten golden . Zo ble­
ven de fabrikanten leveren aan enkele onafhanke­
lijke grossiers , tegen dezelfde of zelfs betere condi­
ties dan die welke voor de leden van de Associaties
golden , terwijl de grossiers en verwerkende bedrij­
ven hunnerzijds sporadisch aankopen in het buiten­
land deden . Deze uitzonderingen zijn echter buiten­
gewoon weinig talrijk geweest en hun aantal is eerst
na beëindiging der overeenkomsten aanzienlijk toe­
genomen .

Ten opzichte van de inhoud van de overeenkomsten
zoals deze onder punt 3 is samengevat, moet worden
opgemerkt dat de differentiële korting tot 30 april
1976 7 % bedroeg en vanaf 1 mei 1976 5 %. De notu­
len nr. 32 van het ISVE van 29 juni 1977 vermelden
een voorstel van de Associatie aan Fabbrica pisana
en aan SIV om de overeenkomsten nieuw leven in te
blazen en de differentiële korting van 5 op 10% te
brengen . De contractspartijen zijn eerst een drie­
maandelijkse betaling van de differentiële korting
overeengekomen , om het tenslotte eens te worden
over een halfjaarlijkse betaling .

IV. Duur van de overeenkomsten

De overeenkomsten, zowel tussen de Associaties als
tussen de fabrikanten , zijn in het tweede halfjaar
van 1977 geleidelijk ontbonden, omdat de fabrikan­
ten de verbintenis om de differentiële korting uit­
sluitend voor de leden van de Associaties te reserve­
ren niet langer erkenden . Formeel zijn deze overeen­
komsten alleen door Fabbrica pisana opgezegd, op
21 november 1977 .

h) de leden beloven de fabrikanten de lijsten te
doen toekomen van bestellingen die op het tijd­
stip waarop de overeenkomsten worden geslo­
ten zijn geplaatst bij andere, niet-Italiaanse
fabrikanten ;

i) leden die de door de fabrikanten vastgestelde
voorwaarden niet in acht nemen worden van de
differentiële korting uitgesloten . Deze sanctie
komt nog boven die welke door de Associaties
zijn vastgesteld (zie hierboven punt D-I-3-c).

4 . Ten aanzien van met name de AMVL en de
ASVIC zijn de overeenkomsten tussen deze Asso­
ciaties en de fabrikanten van eenvoudiger structuur
en bevatten zij niet alle clausules die in het vorige
punt zijn genoemd . Deze overeenkomsten omvatten
evenwel ook de toezegging van de groothandelaren
en de verwerkende bedrijven om hun aankopen bil­
lijk te verdelen over alleen de Italiaanse fabrikan­
ten , alsmede de toezegging van dezen om hunner­
zijds de leden van de Associaties een differentiële
korting toe te kennen welke in feite dezelfde is
geweest als die welke de leden van het ISVE werd
verleend .

III . De toepassing der overeenkomsten
Uit bestudering van de verzamelde documentatie en
met name van de notulen der vergaderingen kan de
conclusie worden getrokken, dat bovengenoemde
overeenkomsten in feite zijn toegepast, zij het dik­
wijls slechts gedeeltelijk en sporadisch .
a ) De ISVE en de AMVL hebben de leden, met de

verspreiding van tarieven dan wel met de mede­
deling van „produktiekosten" de prijzen mede­
gedeeld welke de groothandelaren en de verwer­
kende bedrijven in acht moesten nemen. Dit
zijn de hoogste prijzen ter wereld, volgens notu­
len nr. 26 van het ISVE van 1 1 februari 1977 .
Over deze prijzen kunnen de associaties per­
centsgewijze verhogingen goedkeuren, welke
zijn gestaffeld naar de kwaliteiten van het glas
en de wijzen van levering .

b) De kortingen welke de leden hun afnemers kun­
nen verlenen zijn ook neergelegd in overeen­
komsten binnen de Associaties .

Naargelang de situatie op de markt dit vereiste,
zijn op basis van de herkomst van het glas en de
kwaliteit van het produkt en de wijzen van leve­
ring nog andere kortingen goedgekeurd .



13 . 11 . 81 Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen Nr. L 326/39

De statuten en de reglementen van het ISVE en de
ASVIC, en de door de vergaderingen van deze twee
Associaties genomen besluiten zijn van kracht
gebleven tot de ontbinding van deze Associaties . De
AMVL heeft de bevoegdheid behouden om als aan­
koopkantoor op te treden en de prijzen en verkoop­
voorwaarden voor haar leden vast te stellen . Binnen
de Associaties is de toepassing van de overeenkomst
en de genomen besluiten echter praktisch reeds
gestaakt nadat de overeenkomsten met de fabrikan­
ten waren ontbonden . Zelfs de AMVL heeft de ban­
den in haar eigen organisatie zeer zien verzwakken
toen zij niet langer op de steun van de andere Asso­
ciaties en de fabrikanten kon rekenen .

II

ties ISVE, ASVIC en AMVL gezamenlijk in
aanmerking kunnen worden genomen, omdat
de doeleinden, de middelen en de gevolgen
voor de drie Associaties dezelfde zijn ; dat zij
beogen de mededinging tussen de voornaam­
ste Italiaanse handelaren in dit produkt te
beperken ; dat dienaangaande moet worden
opgemerkt dat vlakglas , ondanks dat er ver­
schillende kwaliteiten van bestaan (float,
getrokken, gegoten), kwalitatief een bijzonder
homogeen produkt blijft , zodat de concurren­
tie in de praktijk slechts kan worden gevoerd
op het gebied van de prijzen en de verkoop­
voorwaarden ; dat de bevoegdheid van de sta­
tutaire organen van de drie Associaties om te
onderhandelen over de prijzen der produkten
en de leveranciers voor rekening van hun
leden uit te kiezen, derhalve de vrijheid van
de leden der Associaties om elkaar in het sta­
dium van de aankoop concurrentie aan te
doen beperkt, ten einde hun concurrentieposi­
tie in de handel te versterken ; dat ook het
importverbod en de verplichting om, althans
ten dele, de eventueel uit staatshandelslanden
tot stand gebrachte import onderling te verde­
len het oogmerk heeft de leden van onder­
linge concurrentie te weerhouden ;

Overwegende dat de bevoegdheid van de
Associaties om uniforme prijzen en de ver­
koopcondities *voor vlakglas vast te stellen
ten doel en ten gevolge heeft gehad dat bij de
leden de belangstelling voor en het vermogen
tot onderlinge concurrentie afnam en dat de
prijzen voor vlakglas bijgevolg werden
gehandhaafd op een kunstmatig niveau ;

(a) 2 . Overwegende dat de bovengenoemde over­
eenkomsten en besluiten de handel tussen
Lid-Staten rechtstreeks ongunstig kunnen
beïnvloeden ; dat het verbod om de contracts­
produkten bij buitenlandse fabrikanten te
kopen namelijk in de eerste plaats de fabri­
kanten uit EEG-landen op het oog heeft,
gezien de betekenis van zowel de handelsstro­
men binnen de Gemeenschap als van de pro­
duktie van de genoemde fabrikanten, waarvan
een groot gedeelte bestemd is voor de export ;
dat deze overeenkomsten en besluiten boven­
dien het intracommunautaire handelsverkeer
op indirecte wijze ongunstig hebben beïn­
vloed via de aan de leden opgelegde verplich­
ting om, althans voor een gedeelte , dè uit lan­
den buiten de EEG geïmporteerde hoeveelhe­
den vlakglas ondeï' de leden te verdelen en
deze door te verkopen tegen prijzen die wer­
den vastgesteld door de Raden van Bestuur
der Associaties ; dat zulk een gedraging name­
lijk in strijd is met de beginselen van de
gemeenschappelijke markt, voorzover zij ertoe
bijdraagt kunstmatig op de Italiaanse markt
een prijzensysteem in het leven te roepen dat
afwijkt van hetgeen geldt op de andere mark­

DE JURIDISCHE BEOORDELING

A. TOEPASSELIJKHEID VAN ARTIKEL 85 , LID 1

Overwegende dat volgens artikel 85 , lid 1 , van het
EEG-Verdrag onverenigbaar met de gemeenschap­
pelijke markt en verboden zijn alle overeenkomsten
tussen ondernemingen, alle besluiten van onderne­
mersverenigingen en alle onderling afgestemde fei­
telijke gedragingen welke de handel tussen Lid-Sta­
ten ongunstig kunnen beïnvloeden en ertoe strekken
of ten gevolge hebben dat de mededinging binnen
de gemeenschappelijke markt wordt verhinderd,
beperkt of vervalst ;

1 . Overwegende dat de ondernemingen Fabbrica
pisana, SIV en Vernante Pennitalia en de bij de
Associaties ISVE, ASVIC en AMVL aangesloten
vennootschappen ondernemingen zijn in de zin van
artikel 85 , lid 1 , van het EEG-Verdrag ;

2 . Overwegende dat de besluiten van de Associa­
ties ISVE, ASVIC en AMVL, alsmede de overeen­
komsten waarover deze procedure gaat en waaraan
de bij de genoemde Associaties aangesloten onder­
nemingen zowel onderling als ten opzichte van de
vennootschappen Fabbrica pisana, SIV en Vernante
Pennitalia gebonden waren, besluiten van onderne­
mersverenigingen zijn , alsook overeenkomsten tus­
sen ondernemingen in de zin van artikel 85 , lid 1 ;

3 . Overwegende dat de betrokken besluiten en
overeenkomsten ten doel en ten gevolge hadden dat
de mededinging tussen de betrokken ondernemin­
gen op de vlakglasmarkt werd beperkt en vervalst ;

(a) aangaande de overeenkomsten
tussen de groothandelaren en
de verwerkende bedrijven
onderling en de besluiten van
de Associaties

(a) 1 . Overwegende dat de overeenkomsten tussen
de groothandelaren en de verwerkende bedrij­
ven onderling en de besluiten van de Associa­
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zijds de Associaties ongeveer 60 % van de totale ver­
kopen van vlakglas op de Italiaanse markt vertegen­
woordigden en het merendeel van de grootste Ita­
liaanse dealers op dit gebied bij deze Associaties
was aangesloten ; dat anderzijds de betrokken fabri­
kanten ongeveer 94 % van de produktie van vlakglas
in Italië vertegenwoordigden en ongeveer 60 % van
het verbruik van vlakglas in Italië door hen werd
gedekt ;

ten van de Gemeenschap waar de mededin­
ging zich ook voor geïmporteerde produkten
vrijelijk kan ontplooien ;

(b) ten aanzien van de overeen­
komsten tussen de fabrikanten
en de Associaties

(b) 1 . Overwegende dat de overeenkomsten waarbij
de groothandelaren en de verwerkende bedrij­
ven zich verbinden om hun aankopen van
vlakglas te doen naar rato van de ten behoeve
van de betrokken fabrikanten vooraf vastge­
stelde quota 's , en waarbij dezen hun, als
tegenprestatie , een differentiële korting verle­
nen , beperkingen van de mededinging vor­
men als waarop in artikel 85 , lid 1 , sub c), van
het Verdrag rechtstreeks wordt gedoeld ; dat
de clausules betreffende verplichting tot het
doorgeven van commerciële informatie en het
instellen van een controle op de toepassing
van de overeenkomsten eveneens onder het
verbod van voornoemd artikel 85 , lid 1 , val­
len , daar zij de fabrikanten de mogelijkheid
geven zich ervan te verzekeren dat de over­
eengekomen regels door alle betrokken onder­
nemingen worden nageleefd ;

(b) 2 . Overwegende dat de tussen de fabrikanten en
de Associaties gesloten overeenkomsten de
handel tussen Lid-Staten om de volgende
redenen ongunstig konden beïnvloeden :

a) elk der betrokken fabrikanten beperkt zijn
activiteit niet tot de Italiaanse markt,
maar stelt eveneens belang in de markten
van de andere Lid-Staten . De handels­
stromen tussen Lid-Staten worden nood­
zakelijkerwijze veranderd door het feit dat
elke fabrikant, wegens de vooraf vastge­
stelde quota's voor de Italiaanse markt
niet meer in staat is , zelfstandig zijn eigen
produktie en verkoopbeleid uit te stippe­
len ;

b) de fabrikanten hebben de leden van de
Associaties differentiële korting o.a . ver­
leend als tegenprestatie voor het export­
verbod dat dezen zich hebben opgelegd ;
de handelsstromen tussen Italië en de
andere Lid-Staten zijn derhalve door deze
overeenkomsten op merkbare wijze
ongunstig beïnvloed, omdat op kunstma­
tige wijze ongeveer 60 % van de afzetmo­
gelijkheden op de Italiaanse vlakglas­
markt aan de fabrikanten in de Lid-Staten
is onttrokken ;

4. Overwegende dat de betrokken overeenkomsten
en besluiten de werking van de mededinging op de
Italiaanse vlakglasmarkt aanzienlijk konden beper­
ken, niet alleen door de aard van de beoogde beper­
kingen, maar ook door de positie van de betrokken
ondernemingen op deze markt ; dat immers ener­

B. NIET-TOEPASSELIJKHEID VAN ARTIKEL 85 ,
LID 3

Overwegende dat de bepalingen van artikel 85 , lid 1 ,
van het EEG-Verdrag conform lid 3 van dit artikel
buiten toepassing kunnen worden verklaard voor
elke overeenkomst, voor elk besluit en voor elke
onderling afgestemde feitelijke gedraging die bij­
draagt tot verbetering van de produktie of van de
verdeling der produkten of tot bevordering van de
technische of economische vooruitgang, mits een
billijk aandeel in de daaruit voortvloeiende voorde­
len de gebruikers ten goede komt, en zonder noch­
tans aan de betrokken ondernemingen beperkingen
op te leggen welke voor het bereiken van deze doel­
stellingen niet onmisbaar zijn , of de mogelijkheid te
geven voor een wezenlijk deel van de betrokken
produkten de mededinging uit te schakelen ;

1 . Overwegende dat overeenkomsten waarvoor de
betrokkenen een beroep wensen te doen op het
bepaalde in artikel 85 , lid 3 , volgens artikel 4, lid 1 ,
van Verordening nr. 17 bij de Commissie moeten
worden aangemeld ; dat zolang dit niet is geschied
geen beschikking tot toepassing van artikel 85 , lid 3 ,
kan worden gegeven ; dat deze aanmelding in het
onderhavige geval niet is verricht ; dat dus niet kan
worden onderzocht of aan de voorwaarden voor toe­
passing van artikel 85 , lid 3 , in de betrokken over­
eenkomsten is voldaan ;

Overwegende dat, hoe dan ook, aan althans een der
voorwaarden in artikel 85 , lid 3 , niet is voldaan ; dat
door deze overeenkomsten en besluiten namelijk
bijna de gehele vlakglasproduktie in Italië en onge­
veer 60 % van het Italiaanse vlakglasverbruik, als
gevolg van het gecumuleerde effect van de uniforme
prijzen en de verkoopquota's kan worden onttrok­
ken aan zowel de mededinging tussen de fabrikan­
ten als tussen de Italiaanse groothandelaren, zodat
de mededinging voor een wezenlijk deel van de
betrokken produkten gedurende de looptijd van
deze overeenkomsten bleef uitgeschakeld ;

Overwegende bovendien dat de toegang tot deze
60 % van het Italiaanse verbruik, als gevolg van het
verbod om in het buitenland te kopen, de aankoop­
verbintenissen van de Associaties jegens de Ita­
liaanse fabrikanten en de differentiële korting ten
gunste van de bij de Associaties aangesloten groot­
handelaren en verwerkende bedrijven, voor vlakglas
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van fabrikanten en dealers uit de andere Lid-Staten
werd belemmerd ;

2 . Overwegende dat nog moet worden onderzocht
of de betrokken overeenkomsten geacht kunnen
worden vrijgesteld te zijn van de verplichting tot
aanmelding uit hoofde van artikel 4, lid 2 , van Ver­
ordening nr. 17 , dat bepaalt dat deze verplichting
niet van toepassing is op overeenkomsten en onder­
ling afgestemde feitelijke gedragingen indien daar­
aan slechts ondernemingen uit één Lid-Staat deel­
nemen en zij geen betrekking hebben op de invoer
of de uitvoer tussen Lid-Staten ;

Overwegende dat in het onderhavige geval aan de
bovengenoemde voorwaarde niet is voldaan, omdat
de leden van de drie Associaties hebben afgespro­
ken de dealers te verbieden vlakglas te importeren,
behoudens uitdrukkelijke goedkeuring van de
Raden van Bestuur der Associaties , als tegenpresta­
tie voor de belofte van de fabrikanten om hunner­
zijds de grossiers die een dergelijke verbintenis aan­
gaan een differentiële korting te verlenen ; dat voor­
noemd artikel 4, lid 2 , derhalve niet van toepassing
is ;

liaanse fabrikanten van vlakglas Fabbrica pisana
SpA, Societa italiana vetro SpA en Vernante Penn­
italia SpA vormen inbreuken op artikel 85 , lid 1 , van
het Verdrag tot oprichting van de Europese Econo­
mische Gemeenschap in hun clausules betreffende :

a) ten aanzien van de statuten, de toepassingsre­
glementen en de besluiten van de genoemde
Associaties :

— de verplichting voor de leden om via de
Associaties te kopen ,

— het invoerverbod voor de leden en de ver­
plichting om de, na voorafgaande toestem­
ming van de Associatie, eventueel uit de
landen met st&atshandel geïmporteerde pro­
dukten te verdelen,

— het opstellen en in acht nemen van een
gemeenschappelijke prijslijst ;

b) ten aanzien van de overeenkomsten tussen de
Associaties en de fabrikanten :

— het opstellen van verkoopquota's ,

— het toekennen van een uniforme korting,

— het doorgeven van commerciële informatie ,

— de controle op de activiteiten van de leden
van de Associaties .

Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot de volgende onder­
nemingen :

C. TOEPASSELIJKHEID VAN ARTIKEL 15 , LID 2,
VAN VERORDENING Nr. 17

Overwegende dat de Commissie volgens artikel 15 ,
lid 2 , van Verordening nr. 17 aan ondernemingen
geldboeten kan opleggen wanneer zij opzettelijk of
uit onachtzaamheid inbreuk maken op artikel 85 ,
lid 1 ;

Overwegende dat er in dit geval echter geen geld­
boeten behoeven te worden opgelegd, omdat de
Commissie heeft vastgesteld dat de looptijd van de
betrokken overeenkomsten en besluiten betrekkelijk
kort is geweest in verband met de aard en de oog­
merken der beperkingen en dat tot uitvoering van de
concurrentiebeperkende clausules in deze overeen­
komsten en besluiten steeds in beperkte mate en
slechts ten dele is overgegaan, zelfs gedurende de
periode van hun officiële bestaan,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING
GEGEVEN :

Fabbrica pisana SpA te Pisa,
Società italiana vetro SpA te San Salvo (Chieti ),
Vernante Pennitalia SpA te Cuneo,
Associazione meridionale vetro in lastre te Catania,
ten name en voor rekening van haar leden ,

alsmede de ondernemingen die zijn aangesloten bij
het Istituto sviluppo vetro te Milaan en de Associa­
zione sviluppo vetro Italia centrale te Ancona, waar­
van de namen zijn opgenomen in de bijlagen A en
B ,

Artikel 1

Gedaan te Brussel , 28 september 1981 .De overeenkomsten die zijn gesloten tussen de bij
de Associaties ISVE, ASVIC en AMVL aangesloten
ondernemingen en de besluiten van deze Associa­
ties , alsmede de overeenkomsten die door dezelfde
ondernemingen via de statutaire organen van de
genoemde Associaties zijn gesloten met de Ita­

Voor de Commissie

Frans ANDRIESSEN

Lid van de Commissie
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BIJLAGE A

Leden van de ISVE

Bosisio F.Iii Vetrerie Via S. Biagio, 15 20030 Paderno Dugnano (MI)
Checchin Vetri srl Casella Postale, 24 30030 Favaro Veneto
Chierichetti Via U. Foscolo, 4 21052 Busto Arsizio

Co . Vetro SpA Via La Bruina 10400 Volvera

Climanord SpA Via Pacinotti , 9 37100 Verona

Darglass SpA Via Orzinuovi, 129 25100 Brescia
Emar di Arosio R. sas Viale Regina Margherita 20050 Macherio .
Ferrari Vetri sas Via Gigli , 24 21052 Busto Arsizio

Fontana Luigi & C. SpA Via Romagnoli , 6 20 146 Milano

Giannobi Aurelio Via I. Nievo, 28 20038 Seregno
Glass Fer di Pina Sergio sas Via S. Maurizio, 66 22036 Erba

Isolar Glass SpA Via S. Lorenzo (casella postale 72) 3903 1 Brunico

Mariani & Colnaghi Via Como, 89 20035 Lissone

Meregalli & Radaelli Via Grigna, 13 2003 1 Cesano Maderno

Mioni sas Via Enrico Fermi, 13 36015 Schio

Multiglass SpA Località Nuova Betosca 24050 Orio al Serio

Pandiani Giovanni Via Pisacane, 49 20129 Milano

F.lli Ravera C e A Strada Beinette Tetto Garetto 12100 Cuneo

Rotondi Daniele ç C. Via Bordighera, 32 20142 Milano

Arosio Carlo Via Zanelli , 14 20035 Lissone

Socover SpA Via G. Colombo, 81 /A 20100 Milano

Soc. vetraria biancadese Via Paris Bordone, 74 31030 Biancade

Standard Serramenti Via Dalmazia, 3 20059 Vimercate

Veca di Cesana & C. SpA Via Di Vona, 91 20062 Cassano d'Adda

Vetraria d'Adda SpA Strada Statale Cremasca 24052 Azzano San Paolo
Vetraria d'Adda sas Via F. Argellati , 1 /A 20143 Milano

Vetraria Galimberti Via Longoni, 104 20030 Barlassina

Vetraria Rima Desio Via Tagliabue, 91 20033 Desio

Vetreria Longoni Via San Carlo 20042 Albiate

Vetrobrianza SpA Via Milano, 22 22063 Cantù

Vetromeccaniche italiane SpA Casata Centurione, 32/R 16100 Genova

Vismara Elia snc Via Cavour, 143 20034 Giussano
F.lli Zadra Piazza Mercato, 2 32100 Belluno

Vetreria Muller Via del Vigneto, 9 39100 Bolzano

Vetrobergamo SpA Via Provinciale 24040 Lallio

VAM dei F.lli Restelli snc Via Isonzo, 64 21042 Caronno Pertusella

La Vetreria snc Via Botti , 12 28044 Intra

Vetrodomus di Pastore e C. Via Altipiano di Asiago, 5 25100 Brescia

Società Cristalli Temperati Regione Carpine, Via Alba, 13 10024 Moncalieri (Torino)
PELV Via Lambertenghi, 14 20159 Milano

Giacomo Sangalli Via Conegliano, 75 31058 Susegana
Vetraria Cogliati sns Viale della Repubblica, 85 20035 Lissone
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BIJLAGE B

Leden van de ASVIC

Camaeti Amedeo Figli snc
Revel Carlo sas

Via P. D'Altri , Diegaro 1 ° 47023 Cesena
Passo Varano 60100 Ancona

Via San Germano, 1 14 61010 Tavullia (PS)
Via San Morese, 55-57 50019 Sesto Fiorentino

Via Maremmana, 7 50050 Stabbia-Sovana
Via M. Giuntini 56023 Navacchio

Via Settenpedana, 88 60027 Osimo

Via Becci, Villa San Martino 61100 Pesaro

Via Archimede, 480, Case Castagnoli 47023 Cesena

Via Pratese, 103 51100 Pistoia

Via Arno Osmannoro 50019 Sesto Fiorentino

Via dei Procacci, 107, Località Soriella 52046 Lucignano
Zona Industriale del Porto 60100 Ancona

Via XX Settembre, 48 06034 Foligno (PG)
Via E. Romagnoli , 6 20100 Milano

Ilva Specchi di F.lli Molinelli
Manifattura Specchi e Vetro Felice Quentin SpA
Cristal Luxor di Lupi Antonio
Nova Vetro

Vetreria Osimana di Mario Signori
Ives snc

Vetreria Artistica snc

Vetreria Fratelli Gori

Giachetti Pilade snc

Vetreria Vitrum

Industria del Vetro di Morbidelli e C.
Vetreria Fratelli Mariani snc

Luigi Fontana e C. sp ..


